
CHURCH SERVICES AND EVENTS: 
 
+29 June Sts. Peter and Paul, Orthros 9:00 am, Divine Liturgy 10:00 am 
10 July  Agathen Merida Sisterhood Meet-Up, Ellison Park (weather permitting – meet at  
        our room at church if there’s inclement weather) 
+6 August Transfiguration of our Lord, Orthros 9:00 am, Divine Liturgy 10:00 am. 
7 August  Agathen Merida Sisterhood Meet-Up, 6:00 pm Durand Eastman Park   
            (weather permitting – meet at our room at church if there’s inclement weather) 
10-15 August St. Timothy Camp 
+14 August Vespers of the Dormition of the Theotokos 6:00 pm 
+15 August The Dormition of the Theotokos, Orthros 9:00 am, Divine Liturgy 10:00 am 

On-going Adult Orthodox study programs: 
· Orthodox Questions and Answers every Thursday, YouTube, 7:00 PM. 
· Online Orthodox Catechism on our website under the EDUCATION tab 

August 10 - 15 

ANNUNCIATION GREEK ORTHODOX CHURCH 

Presiding Priest:  Rev. Fr. Angelo Maggos 

Office Hours:   
Secretaries:  Leslie Fitzsimmons and Jennifer (Jen) Clark  

Monday and Tuesday:  9:00 AM to 2:00 PM 
Wednesday through Friday:  10:00 AM to 3:00 PM 

Office Email:  Office@agocroc.org      
  Phone: 585.244.3377  Web:  www.AnnunciaƟonRochester.org 

 28 JUNE 2026 

SAINTS AND FEASTS CELEBRATED TODAY:  Finding of the Relics of Cyrus and 
John the Unmercenaries; Sergios the Magister; Pappias the Martyr; Righteous Fathers Ser-
gius and Herman, Founders of Valaam Monastery; Synaxis of the Icon of our Most Holy 
Lady the Theotokos; Paul the Physician of Corinth  
 
MEMORIALS: 
Presvytera Sofia Tasikas (40 days)  
Argyrios (Jerry) Gitsis (1 year) 
Victoria Moukas (3 years)  
May their memory be eternal. 
 
40 DAY BLESSING: 
Child of God: Maria Theodorou   Parents: Diana and Don Theodorou 
 
APOLYTIKION Resurrectional (Mode 3) 
Let the heavens be glad. Let the earth rejoice exceedingly. For the Lord has shown 
strength with his arm. He trampled death by death. He became the first-born of the dead. 
Out of the belly of Hades, He has rescued us, and to the world He has granted the great 
mercy. (A different English translation may be used.) 
Εὐφραινέσθω τὰ οὐράνια, ἀγαλλιάσθω τὰ ἐπίγεια, ὅτι ἐποίησε κράτος ἐν βραχίονι αὐτοῦ, 
ὁ Κύριος· ἐπάτησε τῷ θανάτῳ τὸν θάνατον· πρωτότοκος τῶν νεκρῶν ἐγένετο· ἐκ κοιλίας 
ᾅδου ἐῤῥύσατο ἡμᾶς, καὶ παρέσχε τῷ κόσμῳ τὸ μέγα ἔλεος.  
 
APOLYTIKION Hymn of our Parish (Mode 4) 
Today is the beginning of our salvation, the revelation of a mystery which was hidden 
from eternity. The Son of God becomes the Virgin's Son and Gabriel announces the Grace 
of this good news. Let us also join with him, calling to the Theotokos: Rejoice, O woman 



full of Grace; the Lord is with you. (A different English translation may be used.) 
Σήμερον τῆς σωτηρίας ἡμῶν τὸ Κεφάλαιον, καὶ τοῦ ἀπ' αἰῶνος Μυστηρίου ἡ 
φανέρωσις, ὁ Υἱὸς τοῦ Θεοῦ, Υἱὸς τῆς Παρθένου γίνεται, καὶ Γαβριὴλ τὴν χάριν 
εὐαγγελίζεται. Διὸ καὶ ἡμεῖς σὺν αὐτῷ τὴ Θεοτόκω βοήσωμενā Χαῖρε Κεχαριτωμένη, ὁ 
Κύριος μετὰ σοῦ. 
 
KONTAKION (Mode 2) 
O Protection of Christians that never falls, intercession with the Creator that never fails, 
we sinners beg you, do not ignore the voices of our prayers. O good Lady, we implore 
you, quickly come unto our aid, when we cry out to you with faith. Hurry to interces-
sion, and hasten to supplication, O Theotokos who protect now and ever those who hon-
or you. (A different English translation may be used) 
Προστασία τῶν Χριστιανῶν ἀκαταίσχυντε, μεσιτεία, πρὸς τὸν Ποιητὴν ἀμετάθετε, μὴ 
παρίδῃς, ἁμαρτωλῶν δεήσεων φωνάς, ἀλλὰ πρόφθασον, ὡς ἀγαθή, εἰς τὴν βοήθειαν 
ἡμῶν, τῶν πιστῶς κραυγαζόντων σοι· Τάχυνον εἰς πρεσβείαν, καὶ σπεῦσον εἰς ἱκεσίαν, 
ἡ προστατεύουσα ἀεί, Θεοτόκε, τῶν τιμώντων σε.  
 
Prokeimenon  (Psalm 46) 
 Sing praises to God; sing praises; sing praises to our King; sing praises. .  
Verse: Oh, clap your hands, all you nations; shout to God with the voice of rejoicing.  
 
THE EPISTLE READING: 
The reading is from Paul’s Letter to the Romans. Rom. 6:18 – 23  
Brethren, having been set free from sin, you have become slaves of righteousness. I am 
speaking in human terms, because of the weakness of your flesh. For just as you once 
yielded your members to impurity and to greater and greater iniquity, so now yield your 
members to righteousness for sanctification. When you were slaves of sin, you were free 
in regard to righteousness. But then what return did you get from the things of which 
you are now ashamed? The end of those things is death. But now that you have been set 
free from sin and have become slaves of God, the return you get is sanctification and its 
end, eternal life. For the wages of sin is death, but the free gift of God is eternal life in 
Christ Jesus our Lord.  
Ἀδελφοί, ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ δικαιοσύνῃ. ἀνθρώπινον 
λέγω διὰ τὴν ἀσθένειαν τῆς σαρκὸς ὑμῶν. ὥσπερ γὰρ παρεστήσατε τὰ μέλη ὑμῶν 
δοῦλα τῇ ἀκαθαρσίᾳ καὶ τῇ ἀνομίᾳ εἰς τὴν ἀνομίαν, οὕτω νῦν παραστήσατε τὰ μέλη 
ὑμῶν δοῦλα τῇ δικαιοσύνῃ εἰς ἁγιασμόν. ὅτε γὰρ δοῦλοι ἦτε τῆς ἁμαρτίας, ἐλεύθεροι 
ἦτε τῇ δικαιοσύνῃ. τίνα οὖν καρπὸν εἴχετε τότε ἐφ᾿ οἷς νῦν ἐπαισχύνεσθε; τὸ γὰρ τέλος 
ἐκείνων θάνατος. νυνὶ δὲ ἐλευθερωθέντες ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας δουλωθέντες δὲ τῷ Θεῷ 
ἔχετε τὸν καρπὸν ὑμῶν εἰς ἁγιασμόν, τὸ δὲ τέλος ζωὴν αἰώνιον. τὰ γὰρ ὀψώνια τῆς 
ἁμαρτίας θάνατος, τὸ δὲ χάρισμα τοῦ Θεοῦ ζωὴ αἰώνιος ἐν Χριστῷ Ἰησοῦ τῷ Κυρίῳ 
ἡμῶν.  

 
THE GOSPEL READING: 
The reading is from the holy Gospel according to Matthew. Mt. 8:5 – 13  
At that time, as Jesus entered Capernaum, a centurion came forward to him, beseeching 
him and saying, “Lord, my servant is lying paralyzed at home, in terrible distress.” And 
he said to him, “I will come and heal him.” But the centurion answered him, “Lord, I am 
not worthy to have you come under my roof; but only say the word, and my servant will 
be healed. For I am a man under authority, with soldiers under me; and I say to one, 
‘Go,’ and he goes, and to another, ‘Come,’ and he comes, and to my slave, ‘Do this,’ 
and he does it.” When Jesus heard him, he marveled, and said to those who followed 
him, “Truly, I say to you, not even in Israel have I found such faith. I tell you, many will 
come from east and west and sit at table with Abraham, Isaac, and Jacob in the kingdom 
of heaven, while the sons of the kingdom will be thrown into the outer darkness; there 
men will weep and gnash their teeth.” And to the centurion Jesus said, “Go; be it done 
for you as you have believed.” And the servant was healed at that very moment.  
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, εἰσελθόντι τῷ Ἰησοῦ εἰς Καπερναοὺμ προσῆλθεν αὐτῷ ἑκατόνταρχος 
παρακαλῶν αὐτὸν καὶ λέγων· Κύριε, ὁ παῖς μου βέβληται ἐν τῇ οἰκίᾳ παραλυτικός, 
δεινῶς βασανιζόμενος. καὶ λέγει αὐτῷ ὁ Ἰησοῦς· ἐγὼ ἐλθὼν θεραπεύσω αὐτόν. καὶ 
ἀποκριθεὶς ὁ ἑκατόνταρχος ἔφη· Κύριε, οὐκ εἰμὶ ἱκανὸς ἵνα μου ὑπὸ τὴν στέγην 
εἰσέλθῃς· ἀλλὰ μόνον εἰπὲ λόγῳ, καὶ ἰαθήσεται ὁ παῖς μου. καὶ γὰρ ἐγὼ ἄνθρωπός εἰμι 
ὑπὸ ἐξουσίαν, ἔχων ὑπ᾿ ἐμαυτὸν στρατιώτας, καὶ λέγω τούτῳ, πορεύθητι, καὶ 
πορεύεται, καὶ ἄλλῳ, ἔρχου, καὶ ἔρχεται, καὶ τῷ δούλῳ μου, ποίησον τοῦτο, καὶ ποιεῖ. 
ἀκούσας δὲ ὁ Ἰησοῦς ἐθαύμασε καὶ εἶπε τοῖς ἀκολουθοῦσιν· ἀμὴν λέγω ὑμῖν, οὐδὲ ἐν 
τῷ Ἰσραὴλ τοσαύτην πίστιν εὗρον. λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πολλοὶ ἀπὸ ἀνατολῶν καὶ δυσμῶν 
ἥξουσι καὶ ἀνακλιθήσονται μετὰ Ἀβραὰμ καὶ Ἰσαὰκ καὶ Ἰακὼβ ἐν τῇ βασιλείᾳ τῶν 
οὐρανῶν, οἱ δὲ υἱοὶ τῆς βασιλείας ἐκβληθήσονται εἰς τὸ σκότος τὸ ἐξώτερον· ἐκεῖ ἔσται 
ὁ κλαυθμὸς καὶ ὁ βρυγμὸς τῶν ὀδόντων. καὶ εἶπεν ὁ Ἰησοῦς τῷ ἑκατοντάρχῳ· ὕπαγε, 
καὶ ὡς ἐπίστευσας γενηθήτω σοι. καὶ ἰάθη ὁ παῖς αὐτοῦ ἐν τῇ ὥρᾳ ἐκείνῃ.  
Source:  https://dcs.goarch.org/goa/dcs/servicesindex.html. 


